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Ámmnemmnemmnemmne s.f. materasso riempito di penna che si usava abbinato al 

pajâz (v.) o al materasso di lana; v. anche cavalátt   - LR i scartûz i 

druvêvan par fèr i pajó\\ da a\dèr a lèt che alŏure as durmêve i\ vátte 

al cavalátt e ali âs e al pajŏ\\ dal scartòz as mitêve come materasso e 

lé i\ vátte i a\dêve pŏ l’ámmne da durmîr  

AAAA\\\\dèrdèrdèrdèr v. andare; a\dèr a mä\\: eseguire il lavoro a mano; a\dèr 

cu\sumê v. cu\sumêr; a\dèr a panucé\\: spigolare le pannocchie di 

piccole dimensioni rimaste sul fusto dopo la raccolta  - LR quä\\d l’êre 

l’ŏure d a\dèrl a cójjar a n avêvan brî§e al machinèri, a\dêvn a mä\\ 

coi paniró\\  

ArcalzutéArcalzutéArcalzutéArcalzuté\\\\\\\\ s. m. rincalzatura, atto del rincalzare (ri\calzèr, arcalzèr) —

LR la piä\\te quä\\d as a\dêve a zapèr quálle che spezialmä\\t 

l’avêve al radî§ i\ fòre as i dêve un arcalzuté\\ parché al fósst… al 

malghèr al gnéss pió rubósst e al stéss drétt ä\\c par al ti\pêri ch’ai 

gnêve, al vä\\t 

Ardû§ras Ardû§ras Ardû§ras Ardû§ras v.  riunirsi; ardû§ras i\d u\ bèl grópp riunirsi in un gruppo 

numeroso; è stata registrata la variante a s ardu<êvan  - LR a se 

spanucêve spezialmä\\t ala sîre a s ardu§êvan i\d u\ bèl grópp e a 

spanucêvan ste furmi\tŏ\\  

ArèrArèrArèrArèr v. arare; arèr sŏtte: arare per affondare nel terreno il residuo di 

una coltura —CS arèr sŏtte al vôl dîr arèr la tère i\sámm al’i\trède gnó 

só mèl o cŏ\ l avä\\z dl’i\trède ch’ai êre prémme 

Arpáig Arpáig Arpáig Arpáig s. m. erpice —LR (al starpŏ\\) l êre una spêzie d arpáig, una 

vôlte i gêvn al starpŏ\\, a starpunèr i gêvan 
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BaBaBaBa\\\\ddddŏ\\\\\\\\ s. m. elemento di metallo non pregiato con cui si costruiva la 

furna§ère (v.) —CS i\d la furna§ère as bru§êve ad sòlit di malghèr e as 

bujêve l’âcue par la bughê o as cu§êve al patèt o la zócche pr al 

niné\\. S’ai êre un èr<an la furna§ère l’êre u\ bû§ i\d al  pá dl èr<an, 

pŏ as tulêve u\ tripî da méttri i\ vátte al latŏ\\ o al parôl; s’an i êre 

brî§e un èr<an, la furna§ère la s fêve cŏ\ di ba\dó\\ i\tŏurn al tripî 

Batrî Batrî Batrî Batrî s. f. distanza fra i fori per i semi (circa venti centimetri), calcolata 

lungo l’asse maggiore del campo nella direzione segnata dal filo che 

serviva da guida per il piantatoio —CS batrî l’êre la distä\\ze i\ 

vertichèl fra una batûde e cl’ètre dal rastèl 

BròcBròcBròcBròc s. m. ramo, grosso sterpo; brûc: le grosse stoppie del granoturco 

—LR i a\dêvn a arcójjar i brûc parché se nŏ i i\cagliêvan la mâchine da 

sumnèr cl’ètre i\trède 

Bu§anéBu§anéBu§anéBu§ané\\\\\\\\    s.m. forellino, piccolo buco praticato nel terreno col rastèl, 

nel quale le donne coi piedi spingevano il seme per ricoprirlo poi di 

terra  - LR e cŏl dòn a mä\\ i mitêvan al grané\\ i\d al bu§ané\\ e 

cŏl pá i dêvan tère e i al suplêvan; (al bu§ané\\ l êre fŏnnd) zîrche 

zé\\c ze\témmetar 

CadäCadäCadäCadä\\\\nenenene s.f. catena che regge la stagnata (v. stagnè)  - LR a la fêvan 

(la pulä\\t) sŏure… cŏ\ la stagnè atâc al camé\\ cŏ\ la cadä\ne 

CaméCaméCaméCamé\\\\\\\\ s.m. camino  - LR a la fêvan (la pulä\\t) sŏure… cŏ\ la 

stagnè atâc al camé\\ cŏ\ la cadä\ne; casa — CS sicómm al camé\\ l 

îre al zä\\tar dla cá as gêve camé\\ par dîr cá 

CaCaCaCa\\\\vèrvèrvèrvèr s.m. campo seminato  - LR quä\\d as sumnêve a mä\\ as 

mitêve u\ picátt da u\ cô e da cl ètar ca\vèr e pŏ cŏ\ al rastèl as 

a\dêve drî al fîle 

CarsûdeCarsûdeCarsûdeCarsûde s. f. crescita, periodo della crescita —LR al sèl al gnêve dè dal 

dŏu trái vôlt i\d al tä\\p dla carsûde 

CavaláttCavaláttCavaláttCavalátt s.m. cavalletto: era provvisto di assi longitudinali (âs) e vi si 

appoggiava il pajŏ\\ da a\dèr a lèt  - LR as durmêve i\ vátte al 

cavalátt e ali âs 
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CavîCavîCavîCavî s.m.pl. ciuffo filamentoso all’apice della pannocchia — CS ad cô 

dala panòce quä\\d l’êre ä\\c i\scartuzè quä\\d l’êre ä\\c tótte 

arvujê i\d i scartûz ai êre u\ cióff ad filamé\\t che i s ciamêvn i cavî  

CójjarCójjarCójjarCójjar v. raccogliere le pannocchie di granoturco a mano  - LR quä\\d 

l’êre l’ŏure d a\dèrl a cójjar a n avêvan brî§e al machinèri, a\dêvn a 

mä\\ coi paniró\\ 

CôlteCôlteCôlteCôlte s. f. raccolta; côlte dal panòc’: spannocchiatura; côlte dal 

furmä\\t: mietitura —LR  dŏpp la côlte dal panòc’ ai ava\zêve al 

malghèr, al malghèr se ó\\ al na vlêve brî§e tajèr al gnêve bru§ê, 

bru§ä\\dal perŏ ai ava\zêve al rustézz, a\ bru§êve bra tótt 

CCCCŏpppppppp s.m. tegola; si appoggiava alla stagnata per tenerla ferma; poi 

col matterello si rimescolava l’impasto della polenta - LR e pŏ u\ cŏpp 

da armisdèrle (la pulä\\t) cŏl matarèl 

CCCCŏurturturturt s.f. aia (cfr. ère)  - LR al câre quä\\d l êre pé\\ a l a\dêvn a 

§vudêr i\ vátte a l’ère opûr i\d una cŏurt 

CuCuCuCu\\\\côlecôlecôlecôle s.f. distanza fra due file parallele di piante di mais (circa 40 

centimetri)  - LR e pŏ dŏpp ai êre la mi§ûre dla cu\côle da una fîle a 

cl’ètre, quálla lé la s ciamêve cu\côle, la distä\\zie l’êre la cu\côle; la 

cu\côle l’êre zîrche quarä\\te ze\témmetar 

CuCuCuCu\\\\sumêrsumêrsumêrsumêr v. sprecare; a\dèr cu\sumê essere sprecato  - LR al vátt pŏ 

i n a\dêvan bra cu\sumê chi avêve la stâle i a\dêve a dèr da magnèr 

ala stâle … i a\dêvn a dèr da magnèr al bîsti 

CuCuCuCu\\\\zémmzémmzémmzémm s. m. concime chimico —LR prémme ad sumnèr al 

furmi\tŏ\\... la tère cŏ\ l aldâm la gnêve cu\zimê i\d l autó\\ e cŏl 

cu\zémm i\d la premmeváire 

Dacuèr Dacuèr Dacuèr Dacuèr v. irrigare —CS i\fé\\ ala fé\\ dla secŏnnde guère an i êre 

brî§e l’abitûdin ad dacuèr i cä\\p, ai êre sŏul la piôve sperä\\d ch’a\ 

piuvéss né tròp né tròp pôc 

DèrDèrDèrDèr v. dare; dèr tère ricoprire di terra il seme; dèr ârie arieggiare il 

terreno rompendone la crosta superficiale  - LR e cŏl dòn a mä\\ i 

mitêvan al grané\\ i\d al bu§ané\\ e cŏl pá i dêvan tère e i al  
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suplêvan; la tère la vlêve zapè e mòse dala grŏsste par dèri ârie e par 

dèr ä\\c la sustä\\ze ch’as avêve dè ala piä\\te      

Ère Ère Ère Ère s.f. spiazzo lastricato o coperto con un telo che facilitava il 

recupero dei chicchi caduti dalla pannocchia; non corrisponde 

all’italiano aia che si rende con cŏurt (v.)  - LR al câre quä\\d l êre 

pé\\ a l a\dêvn a §vudêr i\ vátte al’ère opûr i\d una cŏurt   

FâsFâsFâsFâs s.m. fascio, fascina  - LR e pŏ s i\ fêve di fâs e s al purtêve a cá 

FéggneFéggneFéggneFéggne s. f. bica, covone —CS coi malghèr tajè as fêve di fâs che i s 

purtêvan pŏ a cá as i\ fêve una féggne e i s druvêvan par fèr fûg fòre 

i\d la furna§ère  

FéFéFéFé\\\\\\\\ agg. fine, sottile, ben macinato (detto della farina); cfr. granégranégranégrané\\\\\\\\, 

grògrògrògròssss, sutîlsutîlsutîlsutîl e féféféfé\\\\\\\\ - CS as mitêve zŏ prémme al grané\\ e al s fêve 

bójjar u\ pôc, e dŏpp as mitêve zŏ la farîne fîne 

FèrFèrFèrFèr1111 s.m. falce col manico lungo — CS al fèr l êre un u§véi cŏl mä\\dig 

ló\\g par mêdar, tajèr l’êrbe o l cân 

FèrFèrFèrFèr2 v. produrre; fèran dimónndi: produrne molto; fèran mä\\c: 

produrne meno —LR s’al piuvêve as i\ fêve dimónndi, dal bèli panòc’, 

e s’a\ piuvêve brî§e as i\ fêve mä\\c 

Fiurîr Fiurîr Fiurîr Fiurîr v. spuntare; suo sinonimo è spu\têr (v.) —LR dŏpp a sèt o òt dé 

al fiurêve ch’al gnêve só 

Furna§èreFurna§èreFurna§èreFurna§ère s. f. spazio ristretto scavato nell’argine o ottenuto 

giustapponendo dei pezzi di lamiera (v. ba\dŏ\\), in cui si scaldava 

l’acqua per fare il bucato o per bollire le patate destinate ai maiali —CS 

i\d la furna§ère as bru§êve ad sòlit di malghèr e as bujêve l’âcue par la 

bughê o as cu§êve al patèt o la zócche pr al niné\\. S’ai êre un èr<an 

la furna§ère l’êre u\ bû§ i\d al  pá dl èr<an, pŏ as tulêve u\ tripî da 

méttri i\ vátte al latŏ\\ o al parôl; s’an i êre brî§e un èr<an, la 

furna§ère la s fêve cŏ\ di ba\dó\\ i\tŏurn al tripî 

G’granèrG’granèrG’granèrG’granèr v. sgranare, togliere i chicchi; g’granèr al panòc’ sgranare le 

pannocchie; è stata registrata anche la variante §granèr  - LR a 

spanucêvan ste furmi\tŏ\\ cŏ\ tótt i scartûz da una bä\\de e al  
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panòc’ bèla nátti i mitêvan dä\\tr i\d i paniró\\ da purtèr pŏ a 

g’granèr  

G’magrîrG’magrîrG’magrîrG’magrîr v. esaurire, detto della pianta che esaurisce il terreno in cui è 

coltivata —LR quä\\d as sumnêve al furmi\tŏ\\ i\d la tère l ân dŏpp 

brî§e tótti al piä\\t i a\dêvn adât (sic) a cal terêno lé, pr esä\\pi al 

furmä\\t i al mitêvn i\d un ètar terêno parché al furmi\tŏ\\ l avêve 

g’magré dimónndi al terêno 

GnîrGnîrGnîrGnîr v. nascere, spuntare (v. grä\\d)  - LR e pŏ dŏpp al (al furmi\tŏ\\) 

gnêve, quä\\t al nasêve as a\dêve a s-ciarîral e s i\ lasêve sŏul ó\\ i\d 

una piä\\te 

GranéGranéGranéGrané\\\\\\\\ s. m. seme - LR e cŏl dòn a mä\\ i mitêvan al grané\\ i\d al 

bu§ané\\; al grané\\, sostantivo collettivo singolare, è la farina poco 

raffinata che veniva versata per prima nella preparazione della polenta 

- CS as mitêve zŏ prémme al grané\\ e al s fêve bójjar u\ pôc, e dŏpp 

as mitêve zŏ la farîne fîne 

GräGräGräGrä\\\\\\\\dddd agg. alto, cresciuto; gnîr grä\\d crescere fino a grandi 

dimensioni; èsar pió grä\\d è lo stadio precedente, quando la piantina 

comincia a crescere e si sviluppa  - LR quä\\t l êre pió grä\\d as fêve 

al vátt i\d al furmi\tŏ\\; e pŏ dŏpp al gnêve grä\\d e s’al piuvêve s i\ 

fêve dimó\\di e s’a\ piuvêve brî§e as i\ fêve mä\\c  

Gròs Gròs Gròs Gròs agg. grande (detto dei chicchi di granoturco), granuloso (detto 

della farina); cfr. sutîlsutîlsutîlsutîl e féféféfé\\\\\\\\ — LR as fêve u\ pôc ad grané\\ pió gròs 

e al pió sutîl a fêvan pŏ la pulä\\t cŏ\ sti dû gròs e sutîl grané\\ e 

farîne sutîli as fêve la pulä\\t 

IIII\\\\scartuzèscartuzèscartuzèscartuzè agg. è detto della pannocchia ancora avvolta nelle foglie 

esterne — CS panòce… i\scartuzè quä\\d l’êre ä\\c tótte arvujê i\d i 

scartûz 

IIII\\\\trèdetrèdetrèdetrède s. f. prodotto del campo; sumnèr la tère cŏ\ dali i\trèd 

seminare la terra con piante produttive —CS la tère i\du i êre gnó al 

furmi\tŏ\\ gnêvle sumnè ä\\c cŏ\ dali ètri i\trèd? 

LatLatLatLatŏ\\\\\\\\    s. m. recipiente di metallo usato nella preparazione della liscivia 

(cfr. §mójje) — LR Pŏ as i\ fêve di fâs e pŏ a s al purtêvn a cá e cŏ\  
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quáll lé as fêve fûg, al latŏ\\ par fèr la §mójje, par cû§r al patèt pr i 

niné\\, par scaldèr dl’ âcue da fèr al bâgn 

Mâchine Mâchine Mâchine Mâchine s. f.    denominazione generica delle macchine per la semina 

del granoturco e per la lavorazione del prodotto raccolto; mâchine da 

furmi\tŏ\\ macchina sgranatrice per il granoturco (v. mulinèle); 

mâchine da sumnèr macchina seminatrice  — LR al furmi\tŏ\\ d alŏure 

dal trä\\tazé\\c as sumnêve bra sŏul cŏ\ la mâchine parché i\ció\\ a 

l’avêve opûr pûc; quä\\d l’êre l’ŏure d a\dèrl a cójjar a n avêvan brî§e 

al machinèri, a\dêvn a mä\\ coi paniró\\ 

Machinèri Machinèri Machinèri Machinèri s. m. nome collettivo per indicare, nel loro complesso, le 

macchine agricole - LR quä\\d l’êre l’ŏure d a\dèrl a cójjar a n avêvan 

brî§e al machinèri, a\dêvn a mä\\ coi paniró\\ 

MadMadMadMadŏ\\\\\\\\    s. m. zolla —CS quä\\d as arêve al piŏ al fêve di madó\\ che 

i\d l i\vêran cŏ\ l’âcue, la náiv e l <êl i dvi\têvan pió cé\\; i\ 

premmeváire pŏ al dòn i i par<êvan cŏ\ la zâpe o cŏ\ l òc’ dla zâpe 

MadurêrMadurêrMadurêrMadurêr v. maturare — LR e alŏure quä\\d l êre (al furmi\tŏ\\) da 

madurêr ä\\c (frase lasciata in sospeso) 

MalghèrMalghèrMalghèrMalghèr s. m. il fusto del mais privato delle pannocchie dopo la 

mietitura; bru§êr al malghèr: bruciare i fusti del mais (debbio) —LR dŏpp 

la côlte dal panòc’ ai ava\zêve al malghèr, al malghèr se ó\\ al na 

vlêve brî§e tajèr al gnêve bru§ê, bru§ä\\dal perŏ ai ava\zêve al rustézz, 

a\ bru§êve bra tótt; dŏpp i ava\zêve al malghèr, al malghèr par pulîr 

par turnèr a sumnèr al pròsim ân 

MäMäMäMä\\\\\\\\dôvredôvredôvredôvre s. f. manodopera, indica contemporaneamente la forza 

lavoro nel suo complesso e l’opera da essa svolta; il sostantivo ôvar 

(plurale di ôvre) indica un gruppo di lavoratori visto nella collettività 

degli individui che lo compongono — CS al m<èdar al i mitêve tótte la 

mä\\dôvre 

Ma§nèrMa§nèrMa§nèrMa§nèr v. macinare — CS al furmi\tŏ\\ g’granè al s purtêve al mulé\\ 

da ma§nèr e i gnêve fòre al grané\\ e la farîne fîne  

MatarèlMatarèlMatarèlMatarèl s. m. matterello; per il suo uso particolare v. cŏpp - LR e pŏ 

u\ cŏpp da armi§dèrle (la pulä\\t) cŏl matarèl 
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Me<adrîMe<adrîMe<adrîMe<adrî s. f. mezzadria —CS la tère la gnêve dè da lavurèr cŏ\ u\ 

cu\trât ad me<adrî 

Méttar Méttar Méttar Méttar v. mettere, collocare, scaricare, porre a coltura; méttar lá al 

panòc’ raccogliere le pannocchie in un luogo già specificato cui si 

allude con lá; méttr al vé\\ l’insieme delle operazioni con cui dall’uva, 

di solito acquistata, si ricavava il vino per l’annata— LR al câre a l 

a\dêvn a §vudêr i\ vátte a l’ère opûr i\d una cŏurt i\d u\ pòst ch’as 

psêve méttar lá al panòc’; quä\\d as sumnêve al furmi\tŏ\\ i\d la tère 

l ân dŏpp brî§e tótti al piä\\t i a\dêvn adât (sic) a cal terêno lé, pr 

esä\\pi al furmä\\t i al mitêvn i\d un ètar terêno parché al 

furmi\tŏ\\ l avêve g’magré dimónndi al terêno —CS méttr al vé\\ al 

vôl dîr cu\prèr e lavurèr l’û par fèr al vé\\ par tótt l ân 

Môvar Môvar Môvar Môvar v. muovere; môvar la tère dala grŏsste rimuovere lo stato 

superficiale del terreno quando si induriva, in modo da facilitare lo 

sviluppo della pianta – LR la tère la vlêve zapè e mòse dala grŏsste par 

dèri ârie e par dèr ä\\c la sustä\\ze ch’as avêve dè ala piä\\te  

MuléMuléMuléMulé\\\\\\\\ s. m. mulino — CS al furmi\tŏ\\ g’granè al s purtêve al 

mulé\\ da ma§nèr e i gnêve fòre al grané\\ e la farîne fîne  

Mulinèle Mulinèle Mulinèle Mulinèle s. f. macchina di piccole dimensioni che serviva per sgranare 

la pannocchia separando i chicchi dal fusto legnoso (v. talû§) — LR al 

furmi\tŏ\\ quáll ch’l a\dêve vi\dó l a\dêve g’granè mediä\\t u\ 

machiné\\ ch’i al tirêvan dû òman, una mulinèle ch’la girêve, i 

mitêvan dä\\tr al panòc’ e i gnêve fòre al furmi\tó\\ e i talû§ da 

cl’ètre bä\\de  

M<èdarM<èdarM<èdarM<èdar s. m. mezzadro —CS al m<èdar al lavurêve la tère dal padrŏ\\, 

al fêve frŏ\\t al zincuä\\te par zä\\t dal spái§ e al tulêve al zi\cuä\\te 

par zä\\t dal guadâgn 

Nâsar Nâsar Nâsar Nâsar v. nascere, spuntare — LR e pŏ dŏpp al (al furmi\tó\\ ) gnêve, 

quä\\t al nasêve as a\dêve a s-ciarîral e s i\ lasêve sŏul ó\\ i\d una 

piä\\te 
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NátNátNátNátt t t t agg. Pulito, ripulito, detto delle pannocchie ripulite dal cartoccio 

esterno (panòc’ nátti) — LR al panòc’ bèla nátti i mitêvan dä\\tr i\d i 

paniró\\ da purtèr pŏ a g’granèr 

Ŏure ure ure ure s. f. ora, momento opportuno per eseguire un lavoro - LR 

quä\\d l’êre l’ŏure d a\darl a cÒjjar ( al furmi\tó\\ ) 

PadrPadrPadrPadrŏ\\\\\\\\    s. m. padrone — LR al furmi\tŏ\\ l a\dêve… ognó\\ tulêve 

la sô raziŏ\\, al padrŏ\\ al tulêve la sô, al tarzièri al tulêve la sô, e pŏ 

as tgnêve i\ cá 

PajâzPajâzPajâzPajâz s. m. sinonimo di pajŏ\\ - CS al pajâz l êre la stásse côse dal 

pajŏ\\ 

PajPajPajPajŏ\\\\\\\\    s. m. materasso usualmente riempito coi cartocci del 

granoturco;    pajŏ\\ da a\dèr a lèt materasso su cui coricarsi — LR i 

scartûz i druvêvan par fèr i pajó\\ da a\dèr a lèt che alŏure as 

durmêve i\ vátte al cavalátt e ali âs 

PanirPanirPanirPanirŏ\\\\\\\\    s. m. paniere, cesto di grandi dimensioni per la raccolta a 

mano delle pannocchie — LR al panòc’ bèla nátti i mitêvan dä\\tr i\d i 

paniró\\ da purtèr pŏ a g’granèr 

PanòcePanòcePanòcePanòce s. f. pannocchia; fèr dal panòc’ ottenere delle pannocchie dalla 

pianta; il diminutivo è panucé\\ (v. a\dèr) — LR e pŏ  dŏpp al (al 

furmi\tó\\ ) gnêve grä\\d, s’al piuvêve as i\ fêve dimó\\di, dal bèli 

panòc’, s’a\ piuvêve brî§e as i\ fêve mä\\c 

Parôl Parôl Parôl Parôl s. m. grosso recipiente di rame in cui si bolliva l’acqua —CS i\d al 

parôl as mitêve a bójjar l’âcue par la bughê opûr par §bui\tèr al niné\\ 

e tajèri vî al sáddal dŏpp ch’i l avêvan mazè 

Par<èrPar<èrPar<èrPar<èr v. pareggiare il terreno per prepararlo alla semina -CS quä\\d 

as arêve al piŏ al fêve di madó\\ che i\d l i\vêran cŏ\ l’âcue, la náiv e 

l <êl i dvi\têvan pió cé\\; i\ premmeváire pŏ al dòn i i par<êvan cŏ\ la 

zâpe o cŏ\ l òc’ dla zâpe 

Péss Péss Péss Péss s. m. urina prodotta dagli animali della stalla, usata come concime 

—CS al péss dal bîsti al gnêve §guzlè i\d la suichè che pŏ al la purtêve 

i\d al puzátt dl’aldamère 
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PiaPiaPiaPia\\\\tèrtèrtèrtèr v. piantare — LR al furmi\tŏ\\ d alŏure dal trä\\tazé\\c as 

sumnêve bra sŏul cŏ\ la mâchine parché i\ció\\ a l’avêve opûr pûc, a 

l pia\têvan cŏ\ al rastèl e cŏl dòn a mä\\ i mitêvan al grané\\ i\d al 

bu§ané\\ e cŏl pá i dêvan tère e i al suplêvan  

Piôvar Piôvar Piôvar Piôvar v. piovere - LR quä\\d l êre pió grä\\d as fêve al vátt i\d al 

furmi\tŏ\\; e pŏ dŏpp al gnêve grä\\d e s’al piuvêve s i\ fêve 

dimónndi e s’a\ piuvêve brî§e as i\ fêve mä\\c  

PPPPŏllvarllvarllvarllvar s. f. polvere; polvere insetticida con cui si cospargeva la 

semente prima che fosse consegnata ai contadini perché, una volta nel 

terreno, non fosse danneggiata dagli insetti —LR la smä\\t la s a\dêve 

a tûr bèle selezionè dai agricoltûr, dai co\sòrzi che i dêvan pŏ ä\\c la 

sô pŏllvar… parché i\d la tère i n êre sä\\par di i\sèt ch’ i a\dêvan a 

magnèr i smi\té\\ 

PuläPuläPuläPulä\\\\\\\\tttt s. f. polenta — LR as fêve u\ pôc ad grané\\ pió gròs e al pió 

sutîl a fêvan pŏ la pulä\\t cŏ\ sti dû gròs e sutîl grané\\ e farîne sutîli 

as fêve la pulä\\t 

Rastèl Rastèl Rastèl Rastèl s. m. 1. rastrello 2. nella semina a mano piantatoio che serviva 

per aprire il foro in cui far cadere il seme: era a forma di trapezio sulla 

cui base maggiore si esercitava una pressione col piede, mentre si 

manteneva fermo l’attrezzo impugnandone la base minore. Alla base 

maggiore erano fissate quattro punte che, penetrando nel terreno, vi 

formavano dei fori nei quali si ponevano i semi; chi manovrava il 

piantatoio voltava le spalle alla direzione in cui si muoveva e dunque 

retrocedeva in modo da non danneggiare, calpestandoli, i fori appena 

scavati nei quali i lavoranti che seguivano il piantatoio ponevano tre o 

quattro semi e poi li ricoprivano spostandovi sopra la terra con un 

rapido movimento del piede — LR al furmi\tŏ\\ d alŏure dal 

trä\\tazé\\c as sumnêve bra sŏul cŏ\ la mâchine parché i\ció\\ a 

l’avêve opûr pûc, a l pia\têvan cŏ\ al rastèl e cŏl dòn a mä\\ i mitêvan 

al grané\\ i\d al bu§ané\\ e cŏl pá i dêvan tère e i al suplêvan 

3.cancello — CS rastèl l é ä\\c quáll che in itagliä\\ as dî§ cancello  
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4.cassa toracica del maiale — CS al rastèl dal cûst, la ghèbie dal cûst dal 

niné\\ 

RastlèrRastlèrRastlèrRastlèr v. rastrellare, di solito il fieno — CS al fággn as rastlêve a mä\\ 

cŏ\ la rastlîne e a mâchine cŏl rastlŏ\\ 

RastlîneRastlîneRastlîneRastlîne s. f. propriamente diminutivo di rastèl, indica l’attrezzo per 

rastrellare a mano il fieno: era provvisto di denti nella parte anteriore 

orizzontale e di un lungo manico - CS la rastlîne l’êre un u§véj scuê§i 

sä\\par ad lággn coi dé\\t e al mä\\dig ló\\g par rastlèr a mä\\ al 

fággn 

RastlRastlRastlRastlŏ\\\\\\\\    s. m. propriamente accrescitivo di rastèl, indica una macchina 

a due ruote, provvista di sedile, leva e, nella parte posteriore, di grandi 

denti rotondi in ferro; era trainata da un cavallo e serviva per 

rastrellare il fieno - CS al rastlŏ\\ l êre una mâchine cŏ\ dŏu rôd u\ 

sidélli e una lêve, tiré da u\ cavâl; ad drî l’avêve di dé\\t grä\\d e 

tónnd e quä\\d la lêve l’i mitêve <ŏ la mâchine la rastlêve, quä\\d 

invêzi l’i tirêve só al fággn al caschêve <ŏ e al fêve la fîle 

RiRiRiRi\\\\vigorîr vigorîr vigorîr vigorîr (v.) prémme prémme prémme prémme: acquistare forza in breve tempo —LR e pŏ dŏpp 

as zapêve e pŏ as i dêve al sèl parché l avéss la fôrze ad ri\vigorîr 

prémme, da §vilupèr prémme ĕccomi  

RuRuRuRu\\\\chèrchèrchèrchèr v. sarchiare —CS e pŏ dŏpp as ru\chêve? —LR e e pŏ dŏpp as 

zapêve e pŏ as i dêve al sèl parché l avéss la fôrze ad ri\vigorîr 

prémme 

RustézzRustézzRustézzRustézz s. m. residuo bruciacchiato del fusto del mais dopo che si è 

praticato il debbio —LR dŏpp la côlte dal panòc’ ai ava\zêve al 

malghèr, al malghèr se ó\\ al na vlêve brî§e tajèr al gnêve bru§ê, 

bru§ä\\dal perŏ ai ava\zêve al rustézz, a\ bru§êve bra tótt 

Sácc Sácc Sácc Sácc agg. secco — LR e pŏ dŏpp quä\\d ali êre bèle sácc s’ al n i êre 

bra sácc as mitêve i\d l’ère a sughêr e se nŏ as purtêve a sughêr 

insŏmme parché par §granèral al vlêve sácc 

Sámmne Sámmne Sámmne Sámmne s. f. semina — LR tacággne acsé dala sámmne? 

ScalScalScalScalŏ\\\\\\\\    s. m. attrezzo per pareggiare il terreno e rompere le zolle: era 

una sorta di slitta trainata dai buoi e costituita da due grosse pertiche  
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longitudinali unite trasversalmente da assi su cui si ponevano dei pesi 

per un corretto funzionamento dell’attrezzo —CS al scalŏ\\ as druvêve 

par finîr ad rŏ\\par i madó\\ e par par<èr la tère che pŏ la gnêve 

sumnè 

ScartòzScartòzScartòzScartòz s. m. cartoccio, le foglie esterne che circondano la pannocchia 

— LR spezialmä\\t ala sîre a s ardu§êvan i\d u\ bèl grópp e a 

spanucêvan ste furmi\tó\\  cŏ\ tutt (sic) i scartûz da una bä\\de e al 

panòc’ bèla nátti i mitêvan dä\\tr i\d i paniró\\ da purtèr pŏ a 

g’granèr 

SSSS----ciarîrciarîrciarîrciarîr v. diradare le piante per favorirne la crescita - LR e pŏ dŏpp al 

(al furmi\tó\\ ) gnêve, quä\\t al nasêve as a\dêve a s-ciarîral e s i\ 

lasêve sŏul ó\\ i\d una piä\\te (bisognerà intendere che si diradavano 

le piantine appena spuntate per lasciarne solo una con uno spazio 

adeguato alla crescita)  

$dâz$dâz$dâz$dâz s. m. setaccio —CS ai êre al §dâz par la farîne <âle ch’ai ava\zêve 

só i grané\\ e ai êre al §dâz par la farîne biä\\che ch’ai ava\zêve só al 

tridèl; ai êre ä\\c al §dâz par la zä\\dar dla bughê, ai ava\zêve só i 

carbu\zé\\ 

$dazadûre $dazadûre $dazadûre $dazadûre s. f. setacciatura —CS dŏpp ala §dazadûre ai ava\zêve só i 

grané\\, al tridèl o i carbu\zé\\ 

$dazèr $dazèr $dazèr $dazèr v. setacciare —CS a se §dazêve la farîne <âle, la farîne biä\\che 

e la zä\\dar dla bughê 

SèlSèlSèlSèl s. m. nitrato usato come fertilizzante, detto anche nitrèt —LR al sèl 

al gnêve dè dal dŏu trái vôlt i\d al tä\\p dla carsûde 

SigSigSigSig----lînelînelînelîne s. f. falce col manico corto — LR dŏpp ai ava\zêve al malghèr, 

al malghèr par pulîr par turnèr a sumnêr al pròsim ân as a\dêve a 

tajèrl o cŏ\ la sig-lîne o cŏ\ al… cŏ\ la sig-lîne o l trajé\\ 

SmäSmäSmäSmä\\\\\\\\t t t t s. f. semente, semi; nello stesso senso si può usare anche 

smi\té\\ -LR la smä\\t la s a\dêve a tûr bèle selezionè dai agricoltûr, 

dai co\sòrzi che i dêvan pŏ ä\\c la sô pŏllvar… parché i\d la tère i n 

êre sä\\par di i\sèt ch’ i a\dêvan a magnèr i smi\té\\ 
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$mójje$mójje$mójje$mójje s. f. liscivia — LR pŏ as i\ fêve di fâs e pŏ a s al purtêvn a cá e 

cŏ\ quáll lé as fêve fûg, al latŏ\\ par fèr la §mójje, par cû§r al patèt pr i 

niné\\, par scaldèr dl’âcue da fèr al bâgn 

SpâgneSpâgneSpâgneSpâgne s. f. erba medica —LR dŏpp côlt al furmi\tŏ\\ as i psêve 

méttar ä\\c… la spâgne 

SpSpSpSpái§e i§e i§e i§e s. f. spesa—CS al m<èdar al lavurêve la tère dal padrŏ\\, al fêve 

frŏ\\t al zincuä\\te par zä\\t dal spái§ e al tulêve al zi\cuä\\te par 

zä\\t dal guadâgn 

SpanucèrSpanucèrSpanucèrSpanucèr v. liberare la pannocchia dalle foglie che l’avvolgono (cfr. 

scartòz e g’granèr); sinonimo è tôr vî la panòce — LR spezialmä\\t ala 

sîre a s ardu§êvan i\d u\ bèl grópp e a spanucêvan ste furmi\tó\\  

cŏ\ tutt (sic) i scartûz da una bä\\de e al panòc’ bèla nátti i mitêvan 

dä\\tr i\d i paniró\\ da purtèr pŏ a g’granèr 

SpargujêrSpargujêrSpargujêrSpargujêr v. spargere, in riferimento alla concimazione —LR l aldâm al 

gnêve spargujê e pŏ dŏpp arè 

SpigladûreSpigladûreSpigladûreSpigladûre s. f. spigolatura, specialmente del grano e del riso —CS 

spigladûre l é quä\\d as vá a spiglêr  

Spiglêr Spiglêr Spiglêr Spiglêr v. spigolare, specie in riferimento al grano e al riso —CS dŏpp 

ch’i avêvan côlt al furmä\\t o al rî§ as a\dêve a spiglêr, a cójjar quáll 

ch’ai êre ava\zè i\d al cä\\p o i\d la piène; pr al furmi\tŏ\\ as 

a\dêve a panucé\\, a cójjar i panucé\\ ch’i êrn ava\zè i\d al malghèr 

SpuSpuSpuSpu\\\\têrtêrtêrtêr v. spuntare, suo sinonimo è fiurîr (v.) —CS che tä\\p ai vlêve 

par spu\têr ala pia\tîne? —LR la pia\tîne ai vlêve zîrche una stmène, 

s’al piuvêve la psêve gnîr só ä\\c prémme mo prémme d una stmène 

a\ s vdêve brî§e al furmi\tŏ\\  

StagnèStagnèStagnèStagnè s. f. recipiente di rame stagnato in cui si cuoceva la polenta - 

LR a la fêvan (la pulä\\t) sŏure… cŏ\ la stagnè atâc al camé\\ cŏ\ la 

cadä\ne 

StaStaStaStarprprprpŏ\\\\\\\\ s. m. macchina provvista di lame per una lavorazione 

superficiale del terreno; il verbo è starpunèr (v.) —LR s’i dêvan al 

starpŏ\\ i gnêve côlt i sprûc perché dŏpp a sumnèr ai gnêve dl i\barâz 

par la sámmne; l êre una spêzie d un arpáig 



Stefano Rovinetti Brazzi, Il lessico della lavorazione del mais nella bassa pianura 

bolognese nordorientale 

www.bulgnais.com/Alfurmintonn.pdf 

marzo2009 

  

 

13

    

Starpunèr Starpunèr Starpunèr Starpunèr v. usare lo starpŏ\\ -LR una vôlte i gêvn al starpŏ\\, a 

starpunèr i gêvan 

SuichèSuichèSuichèSuichè s. f. canaletta scavata nel pavimento della stalla, che raccoglieva 

l’urina e la convogliava nel pozzetto —CS al péss dal bîsti al gnêve 

§guzlè i\d la suichè che pŏ al la purtêve i\d al puzátt dl’aldamère  

SumnêrSumnêrSumnêrSumnêr v.  seminare — LR quä\\d as sumnêve a mä\\ as mitêve u\ 

picátt da u\ cô e da cl ètar ca\vèr e pŏ cŏ\ al rastèl as a\dêve drî al 

fîle 

Suplîr Suplîr Suplîr Suplîr v. affondare nel terreno, mediante l’aratura, i residui delle piante 

abbandonati nel campo dopo la raccolta —LR (al rustézz) al gnêve pŏ 

suplé cŏ\ l’aradûre dla tère; al furmi\tŏ\\ d alŏure dal trä\\tazé\\c as 

sumnêve bra sŏul cŏ\ la mâchine parché i\ció\\ a l’avêve opûr pûc, a 

l pia\têvan cŏ\ al rastèl e cŏl dòn a mä\\ i mitêvan al grané\\ i\d al 

bu§ané\\ e cŏl pá i dêvan tère e i al suplêvan 

SustäSustäSustäSustä\\\\\\\\zezezeze s. f. sostanze nutritive presenti nel terreno; aváir bi§ŏggn ad 

mä\\c ad sustä\\ze: aver bisogno di meno nutrimento, detto di una 

pianta adattabile; dèr la sustä\\ze ala piä\\te: facilitare l’assorbimento 

delle sostanze nutritive facendo affondare nel terreno il fertilizzante —

LR la tère la vlêve zapè e mòse dala grŏsste par dèri ârie e par dèr 

ä\\c la sustä\\ze ch’as avêve dè ala piä\\te   

Sutîl Sutîl Sutîl Sutîl agg. piccolo (detto dei chicchi di granoturco), fine (detto della 

farina; cfr. gròsgròsgròsgròs e féféféfé\\\\\\\\ — LR as fêve u\ pôc ad grané\\ pió gròs e al 

pió sutîl a fêvan pŏ la pulä\\t cŏ\ sti dû gròs e sutîl grané\\ e farîne 

sutîli as fêve la pulä\\t 

$var<èle$var<èle$var<èle$var<èle s. f. bastone snodato per battere i fagioli e le pannocchie e 

distaccarne i semi; a questo scopo le pannocchie erano rinchiuse in un 

sacco per evitare che i chicchi si disperdessero —CS la §var<èle l’êre 

fâte cŏ\ u\ bastŏ\\ ló\\g ch’al fêve da mä\\dig; ad cô, lighê co\ una 

côrde i\ môd ch’al pséss môvras, ai êre u\ bastŏ\\ pió cûrt ch’l êre 

quáll ch’al dêve la bòte só l’i\trède che t vlêv g’granèr; i fa§û nŏ mo al 

panòc’ i gnêvan méssi i\d u\ sâc parché tótt i grané\\ i stéssan lé 
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$vilupèr $vilupèr $vilupèr $vilupèr (v.) prémme  prémme  prémme  prémme svilupparsi più in fretta, detto del ritmo di crescita 

delle piante —LR e pŏ dŏpp as zapêve e pŏ as i dêve al sèl parché l 

avéss la fôrze ad ri\vigorîr prémme, da §vilupèr prémme ĕccomi     

Talû§ Talû§ Talû§ Talû§ s.m. fusto rigido della pannocchia attorno al quale sono disposti i 

chicchi (v. grané\\) - LR al furmi\tŏ\\ quáll ch’l a\dêve vi\dó l a\dêve 

g’granè mediä\\t u\ machiné\\ ch’i al tirêvan dû òman, una mulinèle 

ch’la girêve, i mitêvan dä\\tr al panòc’ e i gnêve fòre al furmi\tó\\ e i 

talû§ da cl’ètre bä\\de  

TarzièriTarzièriTarzièriTarzièri s.m. chi lavorava la terra di un proprietario o di un affittuario 

in cambio della terza parte del raccolto — LR al furmi\tŏ\\ l a\dêve… 

ognó\\ tulêve la sô raziŏ\\, al padrŏ\\ al tulêve la sô, al tarzièri al 

tulêve la sô, e pŏ as tgnêve i\ cá 

Tère Tère Tère Tère s. f. terra; mè<e tère: torra dotata di buona consistenza ed 

umidità, e adatta perciò alla semina del mais; tère sabiunézze: terra 

sabbiosa che in assenza di precipitazioni sufficienti inaridiva 

compromettendo il raccolto; tère lázze: terra fangosa non adatta alla 

coltivazione del mais perché facilmente si seccava e s’induriva 

formando un caratteristico reticolo di crepe; v. anche bu§ané\\, dèr, 

pia\tèr, rastèl — LR la tère pió adâte al furmi\tó\\ , l’êre pió adâte 

quálle a mè<e tère parché la sabiunézze s’a\ piuvêve brî§e a\ gnêve 

brî§e opûr al gnêve malamä\\t e la lázze ä\\c quálle al (sic) fêve dal 

crèp e a\ gnêve brî§e la piä\\te, insŏmme la murêve 

TrajéTrajéTrajéTrajé\\\\\\\\ s. m. falcetto - LR dŏpp ai ava\zêve al malghèr, al malghèr 

par pulîr par turnèr a sumnêr al pròsim ân as a\dêve a tajèrl o cŏ\ la 

sig-lîne o cŏ\ al… cŏ\ la sig-lîne o l trajé\\ 

TriTriTriTri\\\\záttzáttzáttzátt s. m. trincetto, coltello usato nei lavori agricoli - LR al malghèr 

par pulîr par turnèr a sumnêr al pròsim ân as a\dêve a tajèrl o cŏ\ la 

sig-lîne o cŏ\ al… al côs - CS tri\zátt?  - LR al falz… a l ŏ pûr détt 

prémme!   

Tripî Tripî Tripî Tripî s. m. treppiede, sosteneva il latŏ\\ e il parôl —CS i\d la furna§ère 

as bru§êve ad sòlit di malghèr e as bujêve l’âcue par la bughê o as 

cu§êve al patèt o la zócche pr al niné\\. S’ai êre un èr<an la furna§ère  
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l’êre u\ bû§ i\d al  pá dl èr<an, pŏ as tulêve u\ tripî da méttri i\ vátte 

al latŏ\\ o al parôl; s’a\ i êre brî§e un èr<an, la furna§ère la s fêve cŏ\ 

di ba\dó\\ i\tŏurn al tripî 

Turnadûre Turnadûre Turnadûre Turnadûre s. f. tornatura, estensione di terreno equivalente a un quinto 

di ettaro —CS che qua\titè ad furmi\tŏ\\ as psêve fèr par turnadûre? 

Umditè Umditè Umditè Umditè s. f. umidità, con particolare riferimento al raccolto del mais il 

cui tasso ottimale di umidità si aggirava intorno al 60%; l’umditè i\ ló 

oppure la sô umditè : il tasso d’umidità del granoturco; l’umditè i\ ló 

l’êre abastä\\ze : il tasso d’umidità era giusto; ai ava\zêve quáll ch’ l 

êre destinè a aváir cîrca al s-sä\\te par zä\\t: restava il tasso d’umidità 

che doveva avere circa il 60% -LR al furmi\tŏ\\ l avêve bi§ŏggn d 

âcue dimónndi perŏ s’a i\ gnêve pôche l’umditè i\ ló l’êre abastä\\ze, 

s’a i\ gnêve tròpe la gnêve eliminè mitä\\d al furmi\tŏ\\ i\d l’ère, cŏl 

sŏul as sughêve dla sô umditè e ai ava\zêve quáll ch’ l êre destinè a 

aváir cîrca al s-sä\\te par zä\\t 

VátteVátteVátteVátte s. f. la cima del granoturco; fèr al vátt tagliare le cime delle 

piante di granoturco per favorire la crescita delle pannocchie — LR e 

pŏ quä\\d l îre pió grä\\d as fêve al vátt i\d al furmi\tŏ\\ 

Vláir Vláir Vláir Vláir v. volere; dover essere in una certa condizione — LR e pŏ dŏpp 

quä\\d ali êre bèle sácc s’ al n i êre bra sácc as mitêve i\d l’ère a 

sughêr e se nŏ as purtêve a sughêr i\sómme parché par §granèral al 

vlêve sácc 

Záirc’ Záirc’ Záirc’ Záirc’ s. m. cerchio metallico dal bordo dentato, diffuso soprattutto 

nelle famiglie immigrate dal Veneto, sul quale i contadini, seduti 

tutt’intorno, sfregavano le pannocchie per distaccarne i chicchi –BB e 

pŏ dŏpp i al §grènan o ch’ai é la mâchina apòsta ch’ a la §grèna se nŏ 

una vôlta al se §granêva cŏ\ un’asè ch’a se stêva a sêdar e pŏ ai êra u\ 

záirc’ e pŏ as tirêva acsé, as tirêve — CS al záirc’ l avêve tótt di dé\\t 

ch’as i pasêve i\ vátte la panòce par g’granèrle 

Zapèr Zapèr Zapèr Zapèr v. zappare —LR la piä\\te quä\\d as a\dêve a zapèr quálle che 

spezialmä\\t l’avêve al radî§ i\ fòre as i dêve un arcalzuté\\ parché al  
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fósst… al malghèr al gnéss pió rubósst e al stéss drétt ä\\c par al 

ti\pêri ch’ai gnêve, al vä\\t 

ZiZiZiZi\\\\cuacuacuacua\\\\tététété\\\\\\\\ s. m. cinquantino, varietà precoce di mais che si 

seminava dopo la mietitura del grano e si raccoglieva dopo circa 

cinquanta giorni —CS che qualitè ai êre ad furmi\tŏ\\? —LR ai êre cal 

rŏss, <âl, dala mâce rŏsse e <âl dä\\tar es ai êre al zi\cua\té\\ ch’al 

gnêve pŏ sumnè dŏpp ala côlte dal furmä\\t, ch’al gnêve i\ pôc tä\\p 

quáll 
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